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Практика студентів є невід’ємним складником загального процесу підготовки фахівців у ХДУ й важливим етапом формування, поглиблення та вдосконалення фахових компетентностей. Вона є безперервною й послідовною, складається з різних видів практики, що зумовлює поступове формування системи професійних умінь і навичок майбутніх спеціалістів. 

Організацію й проведення практики регламентують Закон України «Про вищу освіту» від 28.12.2014; наказ Міністерства освіти і науки України «Про затвердження Положення про проведення практики студентів вищих навчальних закладів України» № 93 від 08 квітня 1993 року; наказ ректора ХДУ «Про затвердження Положення про проведення практики студентів Херсонського державного університету» № 337-Д від 02 червня 2017 року; навчальні плани спеціальності «014.02 Середня освіта (мова і література російська, англійська)».
Структура практики
За змістом і метою практики поділяють на навчальні, виробничі й переддипломні. Для спеціальності «014.02 Середня освіта (мова і література російська, англійська)» СВО «бакалавр» передбачено проведення таких видів практики:

	Курс
	Семестр
	Вид практи-ки
	Тривалість проведення

(тижнів)
	Термін проведе-ння
	Бази

практики
	Відповідальний підрозділ

	2
	4
	навчаль-на

(соціо-лінгвіс-тична)
	2

(3 кре-дити)
	червень
	кафедра слов’янської філології; заклади й установи м. Херсон та за місцем проживання студентів у містах, селах, селищах міського типу (не більше за 50 км по території України від меж місцезнаходження університету)
	кафедра слов’янської філології

	3
	6
	навчаль-на

(літера-турно-музейна)
	2

(3 кре-дити)
	квітень
	кафедра світової літератури та культури ім. О. Мішукова; музеї, архіви ХДУ та м. Херсон
	кафедра світової літератури 

та культури ім. О. Мішукова

	4
	8
	вироб-нича

(педаго-гічна)
	6

(9 кре-дитів)
	квітень – травень
	загальноосвітні 
навчальні заклади м. Херсон
або населених пунктів, розташованих не далі ніж за 50 км по території України від меж місцезнаходження університету
	кафедра слов’янської філології, кафедра світової літератури 

та культури ім. О. Мішукова, кафедра педагогіки, психології й освітнього менеджменту ім. Є. Пєтухова

	4
	8
	перед-дипломна
	2

(3 кре-дити)
	травень – червень
	кафедра слов’янської філології, 

кафедра світової літератури 

та культури ім. О. Мішукова
	кафедра слов’янської філології, 

кафедра світової літератури 

та культури ім. О. Мішукова


1. МЕТА Й ЗАВДАННЯ ПРАКТИКИ

1.1. Сутність практики філологів
Провідні принципи організації практичної підготовки студентів – відповідність вимогам МОН України, наступність і перспективність, науковість, поєднання  теорії з практикою, цілеспрямованість і неперервність практичної підготовки, залучення інтелектуальних ресурсів.  

Основна мета практики – створити умови для побудови особистісних перспектив студентів, самовизначення в професії, розвитку їхньої самосвідомості й фахових компетентностей; забезпечити практичну підготовку до професійної (філологічної та педагогічної) діяльності, а саме: уміння застосовувати різні методики й прийоми соціолінгвістичних досліджень та аналізувати їхні дані; поглиблення бібліотечно-бібліографічних і літературно-краєзнавчих знань; набуття професійно-педагогічних і професійно-психологічних компетенцій під час виконання функцій учителя російської мови та зарубіжної літератури й класного керівника в загальноосвітніх і спеціалізованих навчальних закладах; удосконалення умінь і навичок планування, організації та самостійного виконання науково-дослідної роботи. 
Досягнення поставленої мети передбачає такі завдання:

1) закріплення й поглиблення знань із фахових і психолого-педагогічних дисциплін у процесі їхнього застосування під час розв’язання конкретних завдань навчального (соціолінгвістичного, літературно-музейного), виробничого або науково-дослідного характеру;
2) створення ситуацій, що сприятимуть усвідомленню мовознавчих, літературознавчих, педагогічних процесів;
3) вироблення навичок адаптації в колективі в процесі трудової діяльності;
4) ознайомлення з сучасними формами, методами, прийомами організації праці у філологічній та педагогічній галузі;
5) формування практичних навичок самостійного виконання професійних завдань у реальних життєвих або виробничих умовах; 

6) виховання потреби самоосвіти, самовдосконалення;
7) формування навичок науково-дослідної роботи в процесі збирання й вивчення соціолінгвістичного, мовознавчого, літературознавчого та педагогічного матеріалу.

Під час практики в студентів формуються, розвиваються, поглиблюються як загальні, так і фахові компетентності: мовнокомунікативна, лінгвокультурознавча, літературознавча, професійно-педагогічна й професійно-психологічна, науково-дослідницька. 
Мовнокомунікативна компетентність передбачає здатність оперувати знаннями про структуру мовної системи в процесі фахової діяльності, вільно користуватися мовознавчою терміносистемою, розв’язувати  комунікативні  завдання  в  ситуаціях фахового спілкування,  чітко й виразно висловлювати думку, сприймати та створювати зв’язні монологічні й діалогічні тексти в усній і письмовій формах; зокрема, уміщує лінгвістичну, соціолінгвістичну та ін. компетенції. Лінгвокультурознавча компетентність майбутнього вчителя-словесника полягає в професійних знаннях про вербальні засоби презентації матеріальної та духовної культури народу (у художній літературі, фольклорі, мовленнєвих традиціях тощо), в умінні визначати зміст лінгвокультурознавчої та лінгвокраєзнавчої роботи в навчальному процесі, умінні методично адаптувати культурознавчий мовний і мовленнєвий матеріал у професійній діяльності. Літературознавча компетентність передбачає здатність майбутнього учителя-словесника виконувати дії, пов'язані з усвідомленням й адекватною інтерпретацією художніх текстів, формуванням читацької культури учнів і виробленням у них нового типу мислення. Складниками професійно-педагогічної компетентності є етичні установки педагога, сформовані системи психолого-педагогічних і філологічних знань, загальна ерудиція, професійно-особистісні якості. Професійно-психологічна компетентність поєднує зорієнтовану на загальнолюдські цінності мотивацію, усвідомлення себе як суб’єкта навчального процесу, аналізування, оцінювання й зіставлення власних і чужих дій або намірів, систему психологічних знань та вміння застосовувати ці знання, а також самоконтроль і прагнення до самовдосконалення. Науково-дослідницька компетентність ґрунтується на прагненні й готовності реалізовувати свої знання, уміння, досвід під час наукового дослідження, застосовувати методи наукового пізнання, творчо осмислювати поставлені завдання та самостійно здійснювати науковий пошук.
Практика проводиться в умовах реальної професійної діяльності, до керівництва роботою студентів під час практики залучаються досвідчені фахівці, оптимальними є терміни проведення кожного з видів практики. Усе це дозволяє досягти поставленої мети.
1.2. Навчальна практика
1.2.1. Навчальна (соціолінгвістична) практика (ІІ курс, 2 тижні).  Під час першої навчальної (соціолінгвістичної) практики студенти оволодівають навичками дослідження соціолінгвістичних особливостей регіону, спостерігають  «живі» мовленнєві явища.

Метою навчальної соціолінгвістичної практики є вивчення соціолінгвістичних особливостей функціювання мови в умовах близькоспорідненого білінгвізму, властивого м. Херсонові й Херсонській області, формування вмінь користуватися простими методиками соціолінгвістичних досліджень, а також розвиток лінгвістичної та соціолінгвістичної компетенцій як складників мовнокомунікативної компетентності.
Під час соціолінгвістичної практики вирішуються певні завдання. Так, студенти повинні опанувати:

· техніку проведення соціолінгвістичного опитування;

· навички керування заповненням респондентами анкет;

· уміння аналізувати отримані соціолінгвістичні дані й висновувати з них;

· уміння проводити т.зв. «тротуарні», «польові» спостереження: збирати соціолінгвістичний матеріал на вулицях населених пунктів, у закладах громадського користування (магазинах, аптеках, парикмахерських, кафе тощо).

· уміння словесно оформлювати спостереження й узагальнювати їх.
Предмет практики – мовленнєві особливості Південного регіону України в умовах білінгвізму.
1.2.2. Навчальна (літературно-музейна) практика (ІІІ курс, 2 тижні). Друга навчальна (літературно-музейна) практика є важливим складником процесу підготовки факультетом іноземної філології майбутніх фахівців спеціальності «014.02 Середня освіта (мова і література російська, англійська)», що забезпечує необхідний рівень професійної підготовки до науково-дослідної, науково-методичної, краєзнавчої, культурно-просвітницької діяльності.

Основна мета – сформувати й поглибити літературознавчу та лінгвокультурознавчу компетенції: розширити бібліотечно-бібліографічні знання й знання з літературного краєзнавства, сприяти набуттю вмінь і навичок організації культурно-масової роботи й культурно-просвітницької діяльності як важливих видів професійної діяльності вчителя-словесника. 

Проведення практики спрямовано на реалізацію таких завдань:

· оволодіти навичками користування систематичним та алфавітним каталогами бібліотек, картотекою газетно-журнальних статей, бібліографічною й довідковою літературою;

· одержати загальне уявлення про особливості матеріально-технічної бази кабінету зарубіжної літератури, організацію його науково-методичної діяльності в сучасних навчальних закладах України та сформувати навички інвентаризації, систематизації матеріалів науково-методичного фонду кабінету;

· оволодіти вміннями здійснювати дослідницьку діяльність літературно-краєзнавчого характеру та організацію культурно-просвітницької діяльності з метою популяризації їх результатів (проведення тематичної екскурсії, розробка плану-проекту фотобуклету, відеоролику або створення сайту «Віртуальна екскурсія …»);

· сформувати загальне уявлення про сутність і принципи організації екскурсійно-просвітницької роботи з учнівською молоддю;

· засвоїти основи музейної справи: принципи науково-пошукової діяльності, комплектування, обліку, систематизації та збереження музейних фондів, їх популяризації (розробка плану-проекту музейної експозиції, організація екскурсійної діяльності).

· навчитися укладати бібліотечно-бібліографічний опис друкованих видань;

· одержати загальне уявлення про особливості систематизації, збереження архівних документів, оформлення замовлення та специфіку роботи з ними.

Предметом практики є навчально-виховна, культурно-просвітницька (позакласна та позашкільна робота з зарубіжної літератури, народознавства та краєзнавства) діяльність учителя зарубіжної  літератури в загальноосвітній школі та позашкільних установах, спрямована на організацію навчально-виховної та науково-дослідницької діяльності учнівської молоді.
1.3. Виробнича (педагогічна) практика (ІV курс, 6 тижнів)
Виробнича (педагогічна) практика студентів IV курсу є відповідальним етапом у системі практичної підготовки студентів до роботи вчителя-словесника, класного керівника. Під час практики закладаються основи досвіду професійної діяльності, у студентів формується необхідний обсяг практичних умінь і навичок відповідно до вимог освітнього стандарту. Відбувається становлення професійних якостей особистості майбутнього вчителя, класного керівника, вихователя дитячих колективів.

Бази практики –  загальноосвітні навчальні заклади міста Херсона або населених пунктів, розташованих не далі ніж за 50 км по території України від меж місцезнаходження університету, що мають необхідну для цього матеріально-технічну базу та висококваліфіковані педагогічні кадри. Програму практики студенти виконують у класах основної школи (5‑9 класи).

Основна мета – сформувати й поглибити професійно-педагогічну та професійно-психологічну компетентності, готуючи студентів до самостійної роботи в закладах освіти України, сформувати первинні навички професійної діяльності вчителя-словесника, класного керівника; закріпити застосування набутих компетенцій в умовах реальної педагогічної діяльності; допомогти професійному самовизначенню особистості.

Досягнення поставленої мети передбачає виконання таких завдань виробничої практики: 

· поглиблення теоретичних знань як з базових філологічних, так і з психолого-педагогічних дисциплін;

· практичне оволодіння методами, прийомами, засобами й формами навчання мови та літератури в основній школі, навичками роботи з навчально-методичною літературою;

· вивчення передового педагогічного досвіду вчителя-філолога, класного керівника (збирання експериментального, дидактичного матеріалу для написання курсових робіт, подальшої професійної діяльності, вивчення нових технологій навчання й виховання);

· стимулювання творчого ставлення до праці вчителя, до функцій класного керівника;

· оволодіння професійно-методичними навичками організації та проведення різних форм навчальної діяльності, позакласної роботи з фаху, виховної роботи;

· формування навичок аналізу власної педагогічної діяльності;

· удосконалення навичок спілкуватися в професійному середовищі та складати документацію державною мовою.
Предмет виробничої практики – методика викладання російської мови та зарубіжної літератури, зокрема методика позакласної роботи з цих дисциплін, процес виховання в основній школі та супутні процеси.

1.4. Переддипломна практика (ІV курс, 2 тижні)
Практична спрямованість переддипломної практики пов’язана з основним напрямком науково-дослідної роботи кафедри й покликана допомогти студентам у виконанні їхнього випускного дослідження з обраної теми.
Мета такої практики – узагальнити й удосконалити набуті студентами як загальні та фахові компетенції, так і науково-дослідницьку компетенцію, готуючи майбутніх бакалаврів до завершення, редагування й захисту випускної роботи.

Основними завданнями переддипломної практики є:

1) набуття студентом умінь і навичок планування, організації та  самостійного виконання науково-дослідної роботи; 

2) оволодіння основами науково-дослідної діяльності (аналіз явищ, висування власної гіпотези, логічність, послідовність та аргументованість її доведення, узагальнення спостережень, формулювання висновків);

3) засвоєння й застосування на практиці основ наукової методології; 

4) добір матеріалу (дидактичного, фактичного), зокрема для проведення експерименту з теми випускної роботи, розробка алгоритму виконання експерименту; 

5) створення умов для апробації результатів науково-дослідної роботи;

6) оформлення результатів самостійного дослідження згідно з загальноприйнятими до такого виду робіт вимогами; 

7) формування навичок оформлення посилань на джерела інформації та списку використаних джерел відповідно до чинних вимог щодо оформлення наукових праць;

8) оперативне усунення певних недоліків (невідповідностей у змісті, структурі або оформленні науково-дослідної роботи);

9) удосконалення вмінь спілкуватися на філологічні теми та створювати наукові тексти державною мовою.
2. Зміст практики
2.1. Змістова характеристика практики
2.1.1. Навчальна (соціолінгвістична) практика. Студент опановує методи роботи з респондентами, методи соціолінгвістичного анкетування, знайомиться с соціокультурним середовищем населеного пункту, спостерігає за використанням мов. Студент повинен виконати два види завдань: «Мовний портрет сім'ї», «Соціолінгвістичні замальовки населеного пункту».

Статус соціолінгвістики як наукової дисципліни. Макро- й мікросоціолінгвістіка. Теоретична, експериментальна та прикладна соціолінгвістика. Поняття статусу та комунікативного рангу мови. Поняття рідної мови. Поняття мовної варіативності. Поняття мовного зсуву. Приклади мовних зрушень. Проблема розмежування мови й діалекту. Типи територіальних діалектів на Півдні України. Соціальні діалекти й мовна характеристика мовця. Мовна політика в умовах двомовності. Мовна ситуація в м. Херсон (за результатами досліджень).

2.1.2. Навчальна (літературно-музейна) практика. Бібліотечні фонди, каталоги, картотеки: різновиди, принципи систематизації, укладання, розташування та зберігання. Бібліотечно-бібліографічна класифікація. Класифікація УДК. Бібліотечно-бібліографічний опис різноманітних видів друкованих видань. Облікова документація.

Краєзнавча робота. Музеї, їхні різновиди. Наукові принципи музейної справи. Фонди музеїв: різновиди, шляхи комплектування, система обліку, зберігання, популяризації. Експозиції музею: різновиди, наукові принципи розроблення, укладання, виготовлення. Культурно-просвітницький напрямок роботи музеїв. Основи екскурсійної справи. Екскурсія як специфічна форма культурно-просвітницької діяльності. Туристський менеджмент. Рекламні принципи популяризації туризму і туристичних об’єктів країни, зокрема Півдня України. Наукові принципи розроблення туристичних маршрутів (культурно-просвітницька програма, екскурсійне та побутове забезпечення). 

Архівна справа. Різновиди архівів. Принципи систематизації, збереження та знаходження архівних матеріалів. 

2.1.3. Виробнича (педагогічна) практика. Студент вводиться в коло реальних проблем професійної діяльності вчителя-вихователя, знайомиться зі  змістом і обсягом його роботи, бере участь в основних видах його праці. Під час проходження практики ним має бути запланована і виконана така робота:

· ознайомлення  з основами організаційно-управлінської діяльності школи (функції заступника директорів, роботою методичного об’єднання та органів самоврядування); внутрішнього розпорядку;

· ознайомлення з планом виховної роботи школи і класного керівника;
· ознайомлення з концепцією «Нової української школи»;
· детальне опрацювання календарно-тематичного планування учителя-словесника, конспектів і сценаріїв позакласних заходів; 

· спостереження та аналіз навчальної та виховної діяльності вчителів-предметників, класного керівника й учнів;

· аналіз методичної техніки вчителя, діяльності учнів на уроці;

· вивчення методів і прийомів виховної роботи класного керівника;

· відвідування уроків різних типів та їх аналіз, спостереження за сучасними педагогічними технологіями, методами й прийомами навчання; 

· вивчення форм і методів контролю навчальних досягнень учнів;

· перевірка учнівських щоденників та зошитів;

· допомога вчителеві-словеснику й класному керівникові в проведенні виховних заходів, в організації дозвілля школярів;

· добір дидактичного матеріалу; розробка наочності;

· допомога вчителеві в підготовці й проведенні факультативних занять, гуртків тощо;  

· психолого-педагогічне вивчення колективу та учнів;

· відвідування й аналіз виховних заходів досвідчених педагогів та однокурсників;

· проведення двох залікових уроків: із російської мови, із зарубіжної літератури (у присутності вчителя або керівника практики);

· проведення залікових виховних заходів;

· проведення залікових позакласних заходів за фахом;

· участь у методичній роботі школи.

2.1.4. Переддипломна практика. Організація й планування роботи з написання та захисту науково-дослідної роботи.

Систематизація та упорядкування результатів науково-дослідної роботи. Висвітлення результатів власного наукового дослідження й основних положень досліджуваної проблеми в контексті сучасного стану розвитку відповідної науки.

Оформлювання науково-дослідної роботи. Специфіка оформлювання покликань та списку використаних джерел.

Коректне та аргументоване викладення власної думки в умовах спонтанного спілкування за результатами самостійної науково-дослідної діяльності: захист спостережень, обґрунтування висновків. 

Сприйняття конструктивних зауважень, критики з боку наукового керівника. 

Коригування недоліків, виправлення помилок, удосконалення змісту випускної роботи.

Написання чернетки науково-дослідної роботи.

2.2. Навчально-методична література

1. Беликов В.И. Социолингвистика : учебник для вузов / В.И. Беликов, Л.П. Крысин. – М. : Рос. гос. гуманит. ун-т., 2001.– 315 с.

2. Вахтин Н.Б. Социолингвистика и социология язика / Н.Б. Вахтин, Е.В. Головко. – С.-Пб : ИЦ "Гуманитарная академия", Европейский университет в Санкт-Петербурге, 2004. – 336 с.

3. Гончаренко С.У. Педагогічні дослідження : методологічні поради молодим науковцям / С.У. Гончаренко. – Київ–Вінниця : ДОВ «Вінниця», 2008. – 278 с.
4. Демченко В. М. Нариси з історії білінгвізму в Україні : навч. посіб. / В.М. Демченко, К.Ю. Голобородько. – Херсон, 1997. – Ч. 1. – 268 с.
5. Демченко В. Мовне середовище. Екстралінгвістичний нарис про Південь України : монографія \ В. Демченко. – Херсон : Айлант, 2001. – 210 с.

6. ДСТУ 3008:2015. Звіти у сфері науки і техніки. Структура та правила оформлювання. – На заміну ДСТУ 3008-95; Чинний з 2017–07–01. – К. : ДП «УкрНДНЦ», 2016. – 26 с. – (Інформація та документація).
7. ДСТУ 3582:2013. Бібліографічний опис скорочення слів і словосполучень українською мовою. Загальні вимоги та правила. – На заміну ДСТУ 3582-97; Чинний від 2014–01–01. – К. : Мінекономрозвитку України, 2014. – 15 с. – (Інформація та документація).
8. ДСТУ 4309:2004. Оформлення перекладів. – Чинний з 2005–07–01. – К. : Держспоживстандарт України, 2005. – 12 с. – (Інформація та документація).
9. ДСТУ 7093:2009. Бібліографічний запис скорочення слів і словосполук, поданих іноземними європейськими мовами. – На заміну ГОСТ 7.11-78; Чинний від 2010–04–01. – К. : Держспоживстандарт України, 2009. – 87 с. – (Система  стандартів  з  інформації,  бібліотечної  та видавничої справи).
10. ДСТУ 7157:2010. Видання електронні. Основні види та вихідні відомості. – Чинний від 2010–07–01. – К. : Держспоживстандарт України, 2010. – 14 с. – (Інформація та документація).
11. ДСТУ 8302:2015. Бібліографічне посилання. Загальні положення та правила складання. – Чинний з 2016–07–01. – К. : ДП «УкрНДНЦ», 2016. – 17 c. – (Інформація та документація).
12. ДСТУ ГОСТ 7.1:2006. Бібліографічний запис. Бібліографічний опис.  Загальні  вимоги  та  правила  складання. –  Чинний  від 2007–07–01. – К. : Держспоживстандарт України, 2007. – 47  с. – (Система  стандартів  з  інформації,  бібліотечної  та видавничої справи). 
13. ДСТУ ГОСТ 7.80:2007 Бібліографічний запис. Заголовок. Загальні вимоги та правила складання. – Чинний з 2008–04–01. – К. : Держспоживстандарт України, 2009. – 11 с. – (Система  стандартів  з  інформації,  бібліотечної  та видавничої справи). 
14. Журнал «Всесвітня література в навчальних закладах України».

15. Журнал «Русская словесность в школах Украины».

16. Залізняк Г.М. Мовна ситуація Києва: день сьогоднішній та прийдешній : научное издание / Г.М. Залізняк, Л.Т. Масенко ; Науково-дослід. ін-т соціально-екон. проблем Києва, Центр соціолог. досліджень «Громадська думка», «Києво-Могилянська академія». - К. : Вид. дім «КМ Академія», 2001. – 94 с. : ілюстр.

17. Зарубіжна література : програма для ЗНЗ : 5–9 класи (2012 р. зі змінами 2015 р.) / О.М. Ніколенко (кер. автор. кол.) ; К.В. Таранік-Ткачук, С.П. Фоміна, О.В. Ревнивцева та ін. – К., 2012. – 55 с.

18. Иванова В.А. Занимательно о русском языке : пособие для учителя / В.А. Иванова, З.А. Потиха, Д.Э. Розенталь. – Л. : Просвещение, 1990. – 255 с.

19. Кан-Калик В.А. Психолого-педагогические основы преподавания литературы в школе : учеб. пос. /  В.А. Кан-Калик, В.И. Хазан. – М. : Просвещение, 1988. – 256 с.

20. Класний керівник у сучасній школі : метод. посіб. / В. М. Оржеховська [та ін.] ; Ін-т змісту і методів навчання. - К. : [б.в.], 1996. - 156 с.

21. Козіна К. Інноваційні технології на уроках словесності / К. Козіна // Вивчаємо українську мову та літературу. – 2006. – № 27. – С. 3–7.

22. Концепція мовної освіти 12-річної школи // Дивослово. –  2002. –  №8. – С. 59–70.

23. Кочетов А. И. Культура педагогического исследования / А.И. Кочетов. – Мн. : Ред. «Адукацыя і выховання», 1996. – 312 с.

24. Культура русской речи : учебник / отв. ред. Л.К.Граудина, Е.Н.Ширяев. – М. : Норма, 2008. – 506 с.

25. Литневская Е.И. Методика преподавания русского языка в средней школе : учебное пособие / Литневская Е.И., Багрянцева В.Н. ; под ред. Е.И.Литневской. – М. : Академический проспект, 2007. – 590 с.

26. Літнарович Р.М. Бібліографічний опис. Загальні вимоги та правила складання / МЕГУ ім. С.Дем’янчука ; Літнарович Р.М., Кубай О.В. – Рівне : Вид-во МЕГУ ім. С.Дем’янчука, 2010. – 44 с.

27. Лудченко А. А. Основы научных исследований : учеб. пособ. / А.А.Лудченко, Я.А.Лудченко, Т.А.Примак ; под. ред. А.А.Лудченко. – К. : Знання, 2000. – 114 с.

28. Львова С.И. Русский язык в кроссвордах / С.И. Львова. – М., 2002. – 192 с.

29. Масенко Л. Суржик як соціолінгвістичний феномен / Л. Масенко // Дивослово. – 2002. – № 3. – С.11–14.
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3. Форми й методи контролю

Контроль діяльності практикантів під час практики складається з поточного і підсумкового. 
Поточний контроль навчальної (соціолінгвістичної, літературно-музейної) практики здійснюється груповим керівником (присутність на базі практики фіксується в журналі присутності практикантів на відповідній кафедрі). 
Підсумковий контроль здійснюється після завершення практики в спеціально відведений час на наступному після завершення проходження практики тижні. Залік виставляє груповий керівник з навчальної (соціолінгвістичної, літературно-музейної) практики.

Поточний контроль під час виробничої (педагогічної) практики здійснюють груповий керівник, керівник від бази практик, провідний фахівець з практик навчального відділу ХДУ (облік присутності студентів на базі практик фіксується в «Щоденнику» кожного практиканта й відбивається в журналі присутності практикантів на базі практики). 

Підсумковий контроль під час виробничої (педагогічної) практики проводиться після завершення практики в спеціально відведений час. Диференційований залік виставляється згідно з рішенням комісії, яку очолює керівник практик факультету; особа, що виконує обов’язки заступника декана з навчальної роботи і практик факультету; завідувач кафедри, на підставі оцінок з кожного окремого модуля (навчально-методична робота з російської мови, зарубіжної літератури, виховна й психолого-педагогічна робота, науково-дослідна робота) та з урахуванням відгуків керівників від бази практики, викладачів-керівників практики від фахових кафедр ХДУ, групового керівника, відповідей студента на запитання під час проведення заліку та якості оформлення практикантом звітної документації. 

Поточний контроль під час переддипломної практики здійснює науковий керівник випускника (у складних ситуаціях передбачено вчасне повідомлення науковим керівником про незадовільне виконання програми переддипломної практики окремими випускниками на засіданнях кафедр та вченої ради факультету). 

Підсумковий контроль переддипломної практики здійснюється після завершення практики. Рішення про успішне виконання програми переддипломної практики випускником затверджується на засіданні кафедри на підставі позитивної оцінки наукового керівника та вчасного надання повного пакету звітної документації.

4. Вимоги до звіту


Практикант в останній день практики повинен здати керівникові завдання-звіт про проходження практики за затвердженим кафедрою зразком. Звіт про навчальну практику студент пише самостійно, розбірливо, державною мовою. У звіті повинно бути вказано перелік виконаних робіт за період проходження практики. Керівник практики оцінює кожен із виконаних студентом видів роботи під час практики. 
До завдання-звіту з навчальної (соціолінгвістичної, літературно-музейної) практики додається: матеріали практики (анкети, заповнені інформантами; записи усної мови інформантів; фотографії з екскурсій; висновки тощо); індивідуальні завдання й види робіт, виконані індивідуально або колективно – групами з 5‑10 студентів (наприклад, текст екскурсії, випуск стіннівки, фото- або відеозвіт, власний проект, електронна сторінка з текстом віртуальної екскурсії).
Звітна документація виробничої (педагогічної) практики складається зі «Щоденника практики» та двох конспектів залікових уроків із російської мови, зарубіжної літератури, а також індивідуального завдання. Кожен план-конспект залікового заходу має бути оцінений і підписаний викладачем-керівником практики від фахових кафедр ХДУ. Кожен із виконаних студентом видів роботи під час практики оцінюють керівники від баз практик. Залікові заходи оцінюють викладачі-керівники практики від кафедр ХДУ. 
На завершення переддипломної практики студент повинен здати науковому керівникові переплетену випускну роботу в надрукованому вигляді з носієм цифрової інформації, що містить цю роботу.  

5. Підбиття підсумків практики

Викладач-керівник практики, що оцінює виконання кожним зі студентів програми навчальної практики, доповідає про наслідки її проходження на засіданні кафедри слов’янської філології (соціолінгвістична практика), кафедри світової літератури та культури ім. О. Мішукова (літературно-музейна практика). На засіданні кафедри підбиваються остаточні підсумки проходження навчальної практики студентами спеціальності «014.02 Середня освіта (мова і література російська, англійська)» СВО «бакалавр». 

Підсумки проведення заліку з виробничої (педагогічної) практики обговорюються на засіданнях кафедри слов’янської філології, кафедри світової літератури та культури ім. О. Мішукова, кафедри педагогіки, психології й освітнього менеджменту ім. Є. Пєтухова, а також на вченій раді факультету іноземної філології.

Оцінку за проходження практики – «зараховано» / «не зараховано» (для навчальної практики), «відмінно», «добре», «задовільно», «незадовільно» (для виробничої практики), а також оцінку в ECTS і суму балів за 100‑бальною шкалою – заносить до залікової відомості й залікової книжки студента викладач-керівник практики за фахом у встановлені терміни.
ПОГОДЖУЮ
Проректор з навчальної 
та науково-педагогічної роботи
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«____»______________20___ р. 
